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The studies on Persian miniature have been mostly on old 
and traditional paintings and there has been less attention to 
the contemporary miniature. The study of paintings based 
on new theories is very novel and there is still much work to 
be done. Gerard Genette’s theory of transtextuality, although 
not primarily related to the field of art and only concerned 
with literature and linguistics, is one of the theories that can 
be used to analyze and read visual works more carefully. It 
examines the influences that texts can have on each other to 
create a new text.Expanding intertextual studies conducted 
initially by Kristeva, Genette presented a more systematic 
and practical theory that is called transtextuality which 
covers all kinds of relations between texts. He divided 
the types of relations between texts into five categories, 
including intertextuality, paratextuality, metatextuality, 
architextuality, and hypertextuality. Each of the categories 
is based on a specific intertextual relation. Intertextuality is 
based on co-presence relations, paratextuality on advertising 
relations, metatextuality on critical or interpretive relations, 
architextuality on stylistic relations, and hypertextuality 
on derivative relations. One can use transtextuality to 
analyze different types of literary and artistic works to 
achieve a more accurate reading of the works. Among the 
contemporary painters, Master Mohammad Ali Rajabi is 
one of the painters who expresses his opinions and views as 
an original and creative artist without harming the coherence 
of the artwork while using various pre-texts.Therefore, in the 
present research, the painting Safinat al-Najat, Mohammad 
Ali Rajabi’s work created in 2009, has been analyzed based 
on Gerard Genette’s theory of transtextuality to examine 
the painting more carefully, discover the hidden layers of 
meanings, and find out the types of intertextual relations 
and pre-texts the artist has used in the painting. The present 
research has been conducted using the descriptive method 
of content analysis and a comparative approach, and can be 

considered as qualitative research. Data have been collected 
using the library research and observation. The findings of 
the research show that the painting includes all five types 
of transtextual relations, although it does not include all 
the subcategories of the types of transtextual relations. 
In addition to using various pre-texts such as the Quran, 
Hadith, Ferdowsi’s Shahnameh, etc., the artist has added 
some items to his work to enrich meanings. While using 
written pre-texts, he has also used visual pre-texts, the most 
important of which is the painting of “The Words in the 
Praise of the Prophet” in the Shahnameh of Shah Tahmasb. 
Besides traditional painting methods, he has also employed 
the painting techniques of Master Farshchian, indicating the 
artist’s mastery of traditional and contemporary painting that 
has made him able to display the power of the brush and skill 
in this way and transform the work from a narrative image 
to a new hypertext that is faithful to the previous texts while 
having a message beyond them for the present era.
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تحليل نگاره سفينه النجاه اثر محمد  علی رجبی براساس نظریه ترامتنيت ژرار ژنت

طاهره اسحقی غریب د  وستی1، محسن مراثی*2
1 د انشجوی د  کتری پژوهش هنر، گروه پژوهش هنر، د  انشکد ه هنر، د  انشگاه شاهد  ، تهران، ایران.

2 استاد یار گروه پژوهش هنر، د انشکد ه هنر، د انشگاه شاهد  ، تهران، ایران.  

)تاریخ د ریافت مقاله: 1402/03/10، تاریخ بازنگری: 1402/04/21، تاریخ پذیرش نهایی: 1402/04/25(

چکيد  ه
مزایای استفاد ه از پیش متن های متعد د  ، غنابخشید ن به آثار هنری و بیان معانی متعد د   د ر یک اثر واحد   است که نمود   آن را می توان د  ر نگاره سفینه النجاه 
اثر استاد   رجبی مشاهد ه کرد  . هد ف از این مطالعه شناسایی انواع روابط ترامتنی و پیش متن های مورد استفا د ه د ر نگاره سفینه النجاه با روش ترامتنیت ژنت 
و د رصد د   پاسخ به د و سؤال است: نگاره سفینه النجاه اثر استاد   رجبی د ارای کد  ام یک از گونه های روابط ترامتنی است؟ این پژوهش به روش توصیفیِ تحلیل 
محتوا و رویکرد   تطبیقی انجام شد ه و ازجمله تحقیقات کیفی محسوب می شود  . شیوه جمع آوری د اد ه ها کتابخانه ای و مشاهد های است. نتایج نشان می د هد   
نگاره غیر از رابطه فرامتنی تمام انواع رابطه ترامتنی را د ارد  . هنرمند   علاوه بر استفاد ه از پیش متن های متنوع مانند   قرآن و شاهنامه فرد  وسی، موارد ی را د  ر 
جهت غنای معنایی، به نگاره افزود ه و علاوه بر استفاد ه از پیش متن های نوشتاری از پیش متن های تصویری که مهم ترین آن نگاره »گفتاراند  رستایش پیغمبر 
» د ر شاهنامه  تهماسبی بهره برد ه است و د ر چهره پرد ازی علاوه بر استفاد ه از شیوه های نگارگری سنتی از شیوه چهره پرد ازی استاد   فرشچیان هم استفاد ه 
شد ه است. هنرمند   توانسته علاوه بر به نمایش گذاشتن قد رت قلم و مهارت فنی؛ اثر را از تصویری روایتگر به بیش متنی جد ید   تبد یل نماید   و د ر عین وفاد اری 

به  پیش متن ها بیانی فراتر از آن ها برای عصر حاضر د اشته باشد  .
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روش  پژوهش
این پژوهش به روش توصیفیِ تحلیل محتوا و رویکرد   تطبیقی انجام شد  ه 
د  اد  ه ها   جمع آوری  شیوه  می شود  .  محسوب  کیفی  تحقیقات  ازجمله  و 
مطالعات کتابخانه ای و مشاهد  ه ای است. برای تحلیل د  قیق و عمیق نگاره، 
ابتد  ا اصول ترامتنیت به عنوان شاخص های تطبیق مورد  مطالعه قرارگرفته 
است. سپس اجزای نگاره مورد  مطالعه قرارگرفته و انطباق آن با انواع روابط 
ترامتنی و مصد  اق های پیش متنی با رویکرد   تطبیقی شناسایی و تحلیل شد  ه 

است.

پيشينه پژوهش
ترامتنیت از رویکرد  هایی است که د  ر سال های اخیر برای تجزیه  وتحلیل 
آثار هنری مورد  توجه قرارگرفته است و د  ر حوزه نگارگری تمرکز بیشتر بر 
روی تحلیل آثار قد  یمی بود  ه است. د  ر اینجا به چند   مقاله د  ر حوزه تجسمی 
اشاره می شود  : مقاله »مطالعه گونه های بیش متنی د  ر آثار گرافیتی ایران« 
نوشته ند  ا شفیقی )1399( که به بررسی انواع روابط بیش متنی میان آثار 
گرافیتی ایران پرد  اخته است و توانسته به خوبی انواع روابط بیش متنی د  ر 
آثار گرافیتی ایران را شناسایی نماید   اما تمرکز بر روابط بیش متنی د  ر آثار 
بود  ه و تمام انواع روابط ترامتنی را د  ر برنمی گیرد  . مقاله »تحلیل نگاره یوسف 
و زلیخا اثر کمال الد  ین بهزاد   براساس نظریه ترامتنیت ژنت« نوشته زینب 
رجبی و حسنعلی پورمند   )1398( نگاره ای از بهزاد   مورد   خوانش ترامتنی 
قرارگرفته است و پنج نوع رابطه ترامتنی د  ر آن شناسایی شد  ه که مرجع 
خوبی برای تشخیص مصاد  یق انواع روابط ترامتنی د  ر یک اثر تجسمی 
است؛ اما نگاره انتخابی از آثار قد  ما است. مقاله »خوانش بیش متنی چهار اثر 
برگزید  ه تصویرسازی کلود  یا پالماروسی با پیش متن هایی از نقاشی ایران« 
نوشته نسترن نوروزی و بهمن نامور مطلق )1397(، چگونگی ارتباط میان 
آثار پالماروسی را با پیش متن های برگرفته از نگاره های ایرانی با توجه به 
رویکرد   بیش متنیت مورد  مطالعه قرار د  اد ه اند   و نوع بیش متنیت د  ر آثار او را 
از نوع تراگونگی تشخیص د  اد  ه است؛ اما همچون مقالات ذکرشد  ه تنها بر 

روی رابطه بیش متنی تمرکز کرد  ه است. مقاله »خوانش بیش متنی نقاشی 
ژکوند   اثر رنه مگریت براساس گونه شناسی ژرار ژنت« نوشته اعظم حکیم 
و بهمن نامور مطلق )1397(، تابلوی ژکوند   اثر رنه مگریت مورد   مطالعه 
بیش متنی قرارگرفته است و نوع پارود  ی را د  ر این اثر نسبت به پیش متن 
خود   یعنی ژکوند   د  اوینچی غالب می  د  انند  . این مقاله هم تنها بر روی رابطه 
بیش متنیت متمرکزشد  ه است. مقاله »بررسی آثار نقاشی هند  ی آبانیند  رانات 
تاگور و پیش متن های آثار با توجه به نظریه بیش متنیت ژرار ژنت« نوشته 
مریم یزد  ان پناه، فاطمه کاتب و ابوالقاسم د  اد  ور )1396(، پیش متن های 
مورد  استفاد  ه هنرمند   را بررسی گشته و نحوه ارتباط آثار این هنرمند   را 
با یکد  یگر بررسی نمود  ه اند  ؛ اما تنها به رابطه بیش متنی توجه شد  ه است. 
د  رباره تحلیل آثار نگارگری معاصر مطالعات اند  کی صورت گرفته است و 
د  رباره نگاره مورد  مطالعه این مقاله، هیچ تحقیقی صورت نگرفته است. این 
امر ضرورت پرد  اخت به تحلیل این نگاره با رویکرد   ترامتنیت را موجب 

می شود  .

مبانی نظری پژوهش
ژرار ژنت )1930-2018( با اد  امه راه کریستوا، بارت و گسترد  ه نمود  ن 
مرزهای بینامتنیت، هرگونه رابطه میان متون را تحت عنوان ترامتنیت به 
نظم د  رآورد  . به نظر ژنت ترامتنیت به طور آشکار یا پنهان یک متن را د  ر 
ارتباط با متن های د  یگر قرار می د  هد   (Genette, 1997, 1) و با تقسیمات 
پنج گانه خود   انواع ارتباط میان متن ها را د  سته بند  ی کرد  ه است. او ترامتنیت 
را به پنج گونه تقسیم نمود  : بینامتنیت3، سرمتنیت4، پیرامتنیت5، فرامتنیت6 

و بیشمتنیت7.

بينامتنيت
زونن  است.  متون  میان  زنجیره ای  روابط  نشان د  هند  ه  بینامتنیت 
معتقد   است که بینامتنیت اصطلاحی است که نشان می د  هد   تمام متون 
چه نوشتاری چه گفتاری، چه رسمی و چه غیررسمی، چه هنری و چه 
معمولی از جهاتی با یکد  یگر مرتبط هستند   (Zoonen, 2017, 1). ژنت 

تمرکز مطالعات صورت گرفته د  ر نگارگری ایران بیشتر بر روی نگاره های 
قد یم بود ه و کم تر به نگارگری معاصر توجه شد ه است. البته مطالعه روی 
نگاره ها با نظریه های جد ید  بسیار نوپا بود ه و هنوز جای کار د ارد ؛ اما مطالعه 
روی آثار د وره معاصر به نسبت آثار قد یمی کم تر است و تحلیل آثار با 
نظریه های هنری نیز به نسبت کم تر صورت گرفته است. یکی از نظریه هایی 
که اگرچه بنیان آن د ر حیطه هنر نبود ه است و د ر اد بیات و زبان شناسی 
مطرح شد ه؛ اما می توان همانند  سایر نظریه ها د ر عرصه هنر از آن بهره برد  و 
 آثار تجسمی را مورد  تحلیل و خوانش د قیق تر قرارد اد  ترامتنیت1 ژرار ژنت2
 است که تأثیر و تأثراتی را که متون بر روی یکد یگر د ر جهت خلق متن 
جد ید  د ارند ؛ بررسی می نماید . د ر میان نگارگران معاصر محمد علی رجبی 
یکی از استاد ان نگارگری ایرانی است که د ر آثارش علاوه بر استفاد ه از 
پیش متن های متنوع، به عنوان هنرمند ی مبد ع و خلاق، عقاید  و د ید گاه های 
خود  را نیز بیان د اشته است به همین د لیل نگاره سفینه النجات ازآن جهت 
که هنرمند  از پیش متن های متنوع متنی و تصویری جهت خلق اثر بهره 

برد ه است و همین امر قابلیت تحلیل این نگاره با نظریه ترامتنیت ژنت را 
فراهم می کند  جهت خوانش ترامتنی انتخاب شد ه است تا با تحلیل نگاره 
سفینه النجاه اثر استاد  رجبی با نظریه ترامتنیت، به این سؤالات پاسخ د اد ه 
شود : نگاره سفینه النجاه د ارای کد ام یک از گونه های روابط ترامتنی است؟ 
هنرمند  از چه پیش متن هایی د ر خلق اثرش بهره برد ه است؟ هد ف مقاله 
حاضر استفاد ه از پنج گونه ترامتنی به منظور شناخت و تحلیل د قیق تر نگاره 
و عملکرد  هنرمند  د ر تولید  اثر هنری بر مبنای پیش متن های موجود است. 
شناخت شیوه استفاد ه هنرمند ان معاصر از روابط بینامتنی د  ر آفرینش های 
هنری، مهم ترین ضرورت انجام این تحقیق است زیرا با این شناخت می توان 
راهی برای عمق بخشید  ن به آثار معاصر و نحوه استفاد  ه از پیش متن های 
متنوع د  ر خلق یک اثر بد  ون ایجاد   تشتت و از د  ست رفتن یکپارچگی اثر 
یافت تا شاید   بتوان به این وسیله گامی کوچک د  ر جهت رفع ضعف های آثار 

هنری معاصر مخصوصاً د  ر حیطه هنر نگارگری برد  اشت.

مقد مه

تحلیل نگاره سفینه النجاه اثر محمد  علی رجبی بر اساس نظریه ترامتنیت ژرار 
ژنت
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بینامتنیت را به د  و قسم صریح و ضمنی تقسیم می کند  . د  ر بینامتنیت 
صریح یا آشکار می توان به راحتی عنصر بینامتنی را شناسایی کرد  ؛ زیرا این 
عنصر به د  لایل گوناگون صریح و آشکار است )نامور مطلق، 1395، 35(. 
د  ر بینامتنیت ضمنی یا پنهان برخلاف نوع اول عنصر مشترک به روشنی و 
صراحت بیان نشد  ه و به راحتی نمی توان به روابط بین متون پی برد   و برای 
تشخیص آن باید   تخصص د  اشت. به این معنا که یا مؤلف د  رصد  د   پنهان 
نمود  ن عمد  ی مرجع خود   است که د  ر این صورت سرقت اد  بی محسوب 
میگرد  د   و یا قصد   چنین کاری را ند  ارد   و با نشانه هایی د  ر متن، مرجع خود   را 
معرفی می  کند  . این نوع ضمنی ترین گونه بینامتنیت است که تلمیح نامید  ه 
می شود   )نامور مطلق، 1395، 60(. د  رواقع تلمیح بینامتنی د  ر کم ترین نوع 
از صراحت است که فهمید  ن آن مستلزم ذکاوت فراوانی است تا بتوان ارتباط 
بین آن متن با متن د  یگری که الزاماً بخش هایی از متن به آن بازمی گرد  د   را 

.(Genette, 1997, 2)   د  رک نمود

پيرامتنيت
پیرامتنیت یکی د  یگر از انواع ترامتنیت ژنت است که موجب شناخت 
و معرفی اثر می  گرد  د  . پیرامتن شامل همه موارد  ی است که هرگز به طور 
مشخص، به متن یک اثر تعلق ند  ارد  ، اما د  ر ارائه متن از راه شکل د  اد  نش د  ر 
قالب یک کتاب سهیم است (Genette, 1988, 63) پیرامتن براساس د  و نوع 
رابطه شکل می گیرد:    1. رابطه آستانگی و 2. تبلیغی. پیرامتن آستانگی متن 
اصلی را د  ر برمی گیرد   و خود   متن اصلی محسوب نمی  شود   و به همین د  لیل 
آنها را متن های اقماری یا ماهواره ای می  نامند  . عنوان اثر، نام مؤلف، عنوان 
فصل ها، ناشر و... پیرامتن آستانگی هستند   و پیرامتن د  رونی هم نامید  ه 
می  شوند  . پیرامتن تبلیغی، پیرامتن هایی هستند   که د  ر جهت شناساند  ن و 
تبلیغ اثر برای مخاطب گام برمی د  ارند  . پوستر تبلیغی، نشست های رونمایی 
و... که پیرامتن برون متن هم نامید  ه می  شوند   )نامور مطلق، 1395، 26-25(.

فرامتنيت
سومین قسم از اقسام پنج گانه ترامتنیت، فرامتنیت است که به مطالعه 
یک متن و ارتباط آن با متون د  یگر می  پرد  ازد  ؛ بنابراین فرامتنیت یک متن 
مستقل نیست بلکه متنی است که یا متن اصلی را به چالش می  کشد  ؛ نقد   
می  نماید   و یا آن را تأیید   کرد  ه و تفسیر می  کند  . هرگاه متن 1 به  نقد   و 
تفسیر متن 2 بپرد  ازد   رابطه آن ها رابطه فرامتنی خواهد   بود  ، زیرا متن 2 
که به تفسیر، تشریح یا نقد   می  پرد  ازد  ، نسبت به متن 1 فرامتن محسوب 

می  شود   )نامور مطلق، 1386، 132(.

سرمتنيت
سر متنیت رابطه میان د  و متن نیست بلکه رابطه طولی یک متن با 
گونه یا ژانر خود   است. به عبارت د  یگر سر متن به ارتباط طولی یک متن با 
نوع اد  بی خود   می  پرد  ازد   )نامور مطلق، 1395،  28(. تفاوت سرمتن موجب 
می  شود   تا یک د  استان د  ر د  و ژانر متفاوت به گونه ای متمایز بیان شود   و بنا 
بر نوع ژانر متن؛ وقایع و شخصیت ها د  چار د  گرگونی شوند  . علاوه بر آن، 
زمانی که سرمتن یک اثر مشخص باشد   مخاطب می د  اند   انتظار چه نوع متن 
و معنایی را باید   د  اشته باشد   و این امر د  ر انتقال صحیح معنای اثر کمک 

شایان توجهی می نماید  .

بيش متنيت
آخرین گونه ترامتنیت، بیش متنیت است و ازآن جهت که بیش متنیت و 
بینامتنیت نزد   ژنت به موضوع رابطه میان د  و متن اد  بی یا هنری می پرد  ازند  ؛ 
نزد  یک ترین گونه ترامتنی به بینامتنیت ژنتی است؛ اما آن د  و ازآن جهت 
با یکد  یگر متفاوت اند   که بینامتنیت براساس هم حضوری و بیش متنیت 
براساس برگرفتگی استوارشد  ه است )نامور مطلق، 1395، 29(. بیش متنیت 
ازنظر ژنت، هرگونه مناسبت و رابطه ای است که متن الف را به متن ب متحد   
می کند   و شیوه پیوند   این د  و متن به گونه ای نیست که متن ب تفسیر متن 
الف باشد   (Genette, 1997, 5). او ارتباط میان متن ها را د  ر بیش متنیت به 
د  ود  سته تقسیم می نماید  :1. همان گونگی و 2. تراگونگی. د  ر همان گونگی یا 
تقلید  ، مؤلف بد  ون ایجاد   تغییر د  ر متن اصلی، آن را د  ر متن جد  ید   به کار 
می  برد  . د  ر تراگونگی یا د  گرگونگی، متن جد  ید   با ایجاد   تغییراتی د  ر متن 
اصلی ایجاد  شد  ه است. هرکد  ام از این د  و نوع بیش متنیت د  ارای انواعی 

هستند   که عبارت اند   از:
روابط  همان گونگی

و  به عاریت گرفته شد  ه  از هنرهای تجسمی  واژه  این  1. پاستيش: 
به نوعی تقلید   سبک از شیوه نقاشی برجسته اطلاق می  شود  . پاستیش 
براساس شاخص همان گونگی به معنای تقلید   سبکی بیش متن از پیش 

متن است )نامور مطلق، 1391، 148(.
2. شارژ: شارژ د  ر لغت یعنی غلوکرد  ن و این غلوکرد  ن با نوعی طنز و 
شوخی همراه می  شود  . اغراق د  ر یک ویژگی شخص یا وقایع است که موجب 

تبد  یل شد  ن پیش متن به بیش متن شارژی می  شود  .
3.  فورژری:   فورژری تقلید  ی جد  ی از پیش متن است که سعی می  شود   
علاوه بر تقلید   سبک پیش متن، کارکرد   بیش متن جد  ی باشد  . »فورژری 
یک تقلید   کامل است و کپی کاری و کار تقلبی و تد  اوم زیرمجموعه آن 

به حساب می آید  « )آذر، 1395، 28(.

روابط تراگونگی
1. پارود  ی: پارود  ی از انواع تراگونگی است که تغییر سبکی بیش متن 
نسبت به پیش متن را با کارکرد   تفنن د  ر پی د  ارد  . این گونه بیش متنیت 
صرفاً جهت شوخی و تفنن است و به د  نبال تحقیر یا تخریب پیش متن 

خود   نیست.
2. تراوستيسمان: این نوع رابطه بیش متنی برخلاف پارود  ی به د  نبال 
تخریب و تحقیر پیش متن خود   است. مثال بارز آن مونالیزای مارسل د  وشان 

است که جهت تخریب مونالیزا اثر د  اوینچی انجام شد  ه است.
سبک  تغییر  و  متن  تکثیر  به  به طورجد  ی  نوع  این  جایگشت:   .3
می  پرد  ازد   و رایج ترین نوع بیش متنیت است. سبک های بیش متن و پیش 
متن یکی نیستند   و از د  و خاستگاه سبکی متفاوت هستند  . تبد  یل شعر به 
نثر، تبد  یل رمان به فیلم، تبد  یل موسیقی به نقاشی مثال هایی هستند   که 

می توان برای این نوع عنوان نمود   )نامور مطلق، 1399، 31(.

تحليل نگاره كشتی نجات اهل بيت)ع( براساس نظریه ترامتنيت
با عنوان کشتی نجات اهل بیت )ع( د  ر سال1388 شمسی  این نگاره 
توسط محمد  علی رجبی به تصویر د  رآمد  ه است )تصویر 1(. این اثر حضور 
چند  ین متن را د  ر خود   به نمایش گذاشته و د  ر عین آنکه اثری بینامتن 

است؛ بیانی فراتر از پیش متن خود   د  ارد  .

طاهره اسحقی غریب د  وستی و همکار
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بينامتنيت د  ر نگاره
د  ر این اثر چند  ین متن متنوع به صورت ضمنی و صریح حضور د  ارد   
که آن را به اثری بینامتن تبد  یل نمود  ه است. استاد   رجبی د  ر این نگاره از 
متن های مختلفی همچون قرآن کریم، احاد  یث، اشعار فرد  وسی، اشارات و 
تلمیحات جهت بهتر نشان د  اد  ن مضامین و معانی مورد  نظر بهره برد  ه است 
و همین امر موجب غنای معنایی اثر و ایجاد   بینامتنی چند   متنی شد  ه است.

 بينامتن های صریح: قرآن كریم، احاد  یث، اشعار فرد  وسی
یکی از مهم ترین متن هایی که د  ر این نگاره جلوه گری می  کند  ؛ متن 
قرآن کریم است که هم د  استان اثر از آن گرفته شد  ه و هم آیاتی از قرآن 
کریم د  ر نگاره نقش بسته است. یکی از مهم ترین د  استان هایی که بارها د  ر 
قرآن کریم به آن اشاره شد  ه؛ د  استان حضرت نوح )ع( است؛ البته به جزئیات 
این روید  اد   نپرد  اخته و هر جا که نیاز بود  ه به بخش های از آن اشاره کرد  ه 
است. پس  از آنکه خد  اوند   به نوح وحی کرد   که مرد  م قومش، جز اند  کی 
هرگز ایمان نخواهند   آورد  ، حضرت نوح )ع( قوم خود   را نفرین فرمود   و 
گفت: »پرورد  گارا از کافران هیچ جنبند  ه ای بر زمین بر جای مگذار«)نوح، 
26(. البته این د  استان پیشینه طولانی د  ارد   و د  ر تمام فرهنگ ها می توان 
مشابه آن را یافت. روایت طوفان نوح و به راه افتاد  ن سیل بزرگ، تقریباً 
سه هزار سال قد  مت د  ارد   و د  ر افسانه ها و د  استان های عامیانه، از جایگاه 
خاصی برخورد  ار بود  ه است )جلالی شیجانی،45،1397(. بنابراین تورات هم 
می تواند   پیش متن این د  استان د  ر قرآن باشد  ؛ البته د  استان تورات د  ر کلیت 
شبیه روایت آن د  ر قرآن است اما ازآنجاکه پیش متن خود   تورات، لوح های 
سومری و بابلی است؛ د  ر علت وقوع طوفان و برخی مسائل بنیاد  ین با قرآن 
تفاوت د  ارد  . ازآنجاکه کلیت د  استان اینجا مورد  نظر است و تفاوت های موجود   
د  ر روایت های مختلف د  ر این پژوهش نقشی ند  ارند  ؛ لزومی به پرد  اختن به 

آن موارد   د  ر این نوشتار د  ید  ه نمی  شود  .
د  ر این نگاره اولین چیزی که چشم مخاطب را به سوی خود   جلب 
می  کند  ؛ کشتی بزرگی است که باد  بانی مزین به آیات مبارک سوره کوثر، 
بر فراز آن برافراشته شد  ه است )تصویر1(. د  ر شأن نزول سوره کوثر آمد  ه 
است: »عاص بن وائل« که از سران مشرکان بود  ، پیغمبر اکرم )صلی الله 
علیه وآله( را به هنگام خارج شد  ن از مسجد  الحرام ملاقات کرد   و مد  تی 
با حضرت گفتگو نمود  . گروهی از سران »قریش« که د  ر مسجد   نشسته 

بود  ند  ، این منظره را از د  ور مشاهد  ه کرد  ند  . هنگامی که عاص بن وائل وارد   
مسجد   شد   به او گفتند  : با که صحبت می کرد  ی؟ گفت: با این مرد   ابتر. او 
این تعبیر را به خاطر این انتخاب کرد   که عبد  الله پسر پیغمبر اکرم )صلی الله 
علیه و     آله( از د  نیا رفته بود   و عرب کسی را که پسر ند  اشت »ابتر« )یعنی 
بلاعقب( می نامید   و لذا »قریش« این نام را بعد   از فوت پسر پیغمبر برای 
حضرت انتخاب کرد  ه بود  . سوره کوثر نازل شد   و پیغمبر اکرم )صلی الله علیه 
و  آله( را به نعمت های بسیار و کوثر بشارت د  اد   و د  شمنان او را ابتر خواند   
)طبرسی، 2006، 303(. مفسران برای کوثر مصاد  یق بسیاری برشمرد  ه اند   
اما علمای شیعه، یکی از روشن ترین مصد  اق های آن را وجود   مبارک حضرت 
فاطمه الزهرا )س( د  انسته اند   )مکارم شیرازی، 1387، 402(. هنرمند   با توجه 
به معنا و شأن نزول سوره کوثر حضرت زهرا )س( را به طور نماد  ین با نقش 
بستن آیات مبارک سوره کوثر بر باد  بان کشتی به تصویر د  رآورد  ه است. د  ر 
نتیجه نقش آیات مبارک سوره کوثر بر روی باد  بان کشتی که هد  ایت کنند  ه 
کشتی نجات و تعیین کنند  ه مسیر هد  ایت است و ازآنجاکه متن سوره کوثر 
صریح، آشکار و بد  ون تغییر د  ر اثر آمد  ه از نوع نقل قول د  ر بینامتنیت صریح 
می باشد   که ژنت آن را صریح ترین نوع بینامتنیت می د  اند   و معتقد   است هر 

متنی پذیرای این نوع از بینامتنیت نمی تواند   باشد  .
بینامتن صریح از نوع نقل قول د  یگر که د  ر این نگاره مشهود   است: آیه 
مبارک »اد  خُْلُوهَا بسَِلَامٍ آمِنِینَ« )الحجر، 46( است که بر سر د  ر جایگاهی 
که حضرت علی )ع( و حضرت رسول )ص( د  ر آن تصویر شد  ه اند  ؛ نقش بسته 
است )تصویر 2( که تأکید   بر جایگاه این د  و بزرگوار )مقام نبوت و ولایت( 
برای رستگاری و به سلامت به مقصد   رساند  ن بند  گان د  ارد   و نشان د  هند  ه د  ر 
امان ماند  ن ساکنان کشتی نبوت و ولایت از طوفان سهمگین حواد  ث د  نیا 
و ابتلائات آن است. د  ر این نگاره علاوه بر آیات قرآن کریم، احاد  یثی هستند   

که پیش متن صریح این تصویر محسوب می شوند  .
ابوسعید   الخد  ری از پیامبر )ص( روایت می  کند  : همانا مثل اهل بیت من 
د  ر میان شما همانند   کشتی نوح است، هر کس به این کشتی د  اخل شود   
نجات می یابد   و هرکس جا بماند  ، غرق می شود   )عثمان محمد  ، 1386،  
57(. د  ر نگاره سه کشتی تصویر شد  ه است که یک کشتی بزرگ تر از بقیه 
است و شخصیت های مقد  س تشیع حضرت رسول الله )ص(، حضرت علی )ع( و 
حسنین )ع( د  ر این کشتی به تصویر د  رآمد  ه اند   و د  رحالی که این کشتی د  ر 
آرامش است و از امواج سهمگین د  ریا د  ر امان؛ د  و کشتی د  یگر د  چار طوفان 
شد  ه اند   و د  ر حال مبارزه با اژد  ها نقش شد  ه اند   )تصویر 1(. د  ر این اثر اگرچه 
هنرمند   از حد  یث سفینه النجاه به صورت نوشتاری بهره نبرد  ه و متن حد  یث 
ذکر نشد  ه است؛ اما با نقش نمود  ن عنوان حد  یث بر بد  نه کشتی به حد  یث 
ارجاع د  اد  ه شد  ه است؛ بد  ون آنکه تمام یا بخشی از حد  یث ذکر شود   )تصویر 
3(. ژنت د  راین باره معتقد   است که د  ر ارجاع برخلاف نقل قول به متن نخست 
ارجاع د  اد  ه نمی شود  ، بلکه پیرامتن ارجاع شوند  ه د  ر د  رجه نخست مورد  توجه 
است. این پیرامتن ها به ویژه نام مؤلف یا اثر است و ازآنجاکه ارجاع به متنی 
واقعی بازمی گرد  د  ؛ بیانگر آن است که موضوع ذهنی نیست بلکه به چیزی 
د  ر جهان متنی می پیوند  د  . ارجاع موجب مشروعیت بخشی به اد  عاهای متن 

تصویر 2- آیه 46 سوره حجر د  ر نگاره.
تصویر 1- سفينه النجاه، محمد  علی رجبی، 1388 ش، محل

نگهد  اری فرهنگستان هنر. مأخذ: )آسمان نگاره ها، 1399، 51(

تحلیل نگاره سفینه النجاه اثر محمد  علی رجبی بر اساس نظریه ترامتنیت ژرار 
ژنت
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نیز می شود  ؛ زیرا ارجاع به متنی د  یگر، سخنان و اد  عاها از جنبه فرد  ی و 
ذهنی خارج می شود   و مشروعیتی استناد  ی می یابد   )نامور مطلق، 1395، 
45-54(. هنرمند   با ارجاع به این حد یث تأکید  می  نماید  آنچه د ر باب نجات 
بخشی اهل بیت )ع( تصویر و بیان نمود ه است تنها اعتقاد   شخصی او نیست 
و علاوه بر پیش متن اد  بی د  ارای سند  های مذهبی و معتبر چون احاد  یث 
هست. حد  یث د  یگری که د  ر این تصویر خود  نمایی می کند   حد  یث قد  سی 
»ولِایتَ عَلی ابنِْ ابَی طالبِ حِصْنی فَمَنْ د  خََلَ حِصْنِی امَِنَ مِنْ عَذابیِ« )شیخ 
صد  وق، 1363، 136(. این حد  یث د  رست بر بالای سرد  ر جایگاه حضرت 
علی )ع( و حضرت رسول )ص( نقش بسته است )تصویر 4( که تأکید   می  نماید   
هر کس بر ریسمان ولایت چنگ زند   و بر کشتی ای که سکان د  ارش حضرت 
رسول )ص( و اهل بیتشان هستند   سکنی گزیند  ؛ د  ر امان خواهد   بود   و د  ر د  ژ 
مستحکم الهی پناه خواهد   یافت. این حد  یث نیز د  ر بینامتنیت صریح از 
نوع نقل قول است. حد  یثی از حضرت رسول الله )ص( د  ر بالای جایگاه سلمان 
نقش بسته است: »سَلمانٌ مِنَّا اهَْلَ البَیت« این حد  یث بر جایگاه رفیع سلمان 
فارسی نزد   اهل بیت د  لالت د  ارد   و هنرمند   با تصویر نمود  ن سلمان فارسی د  ر 
این کشتی و ذکر این حد  یث د  ر بالای سرد  ر جایگاه سلمان که تنها فرد   غیر 

از اهل بیت )ع( د  ر این کشتی است )تصویر 5( این حد  یث را مصور کرد  ه است 
که موجب می شود   د  ر گونه نقل قول بینامتنیت صریح قرار گیرد  .

د  ر جلوی کشتی اهل بیت )ع(            هشت بیت از ابیات فرد  وسی با عنوان گفتار 
اند  ر ستایش پیغمبر نقش بسته است )تصاویر 7-6(:

محمد   بد  و اند  رون با علی                  همان اهل بیت نبی و وصی
منم بند  ه اهل بیت نبی                     ستایند  ه خاک پای وصی

 ابا د  یگران مر مرا کار نیست               جز این مر مرا راه گفتار نیست
اگر چشم د  اری بد  یگر سرای                 به نزد   نبی و وصی گیر جای

 د  ر پایین نگاره نیز چهار مصرع از این شعر د  رج شد  ه است )تصاویر 
:)9-8

گرت زین بد   آید   گناه من است     چنین است و این د  ین و راه من است
بر این زاد  م و هم برین بگذرم       چنان د  ان که خاک پای حید  رم

ازآنجاکه معمولاً ورود   به یک نگاره از پایین صفحه تصویر به سمت بالا 
صورت می پذیرد   )رجبی و پورمند  ، 1398، 84( هنرمند   با قرارد  اد  ن این 
ابیات د  ر پایین نگاره، علاوه بر عرض اراد  ت بر آستان حضرات معصومین)ع(؛ 

تصویر 6-جایگاه ابيات نقش شد  ه د  ر نگاره.

تصویر 7- ابيات د  رج شد  ه د  ر جلوی كشتی.

تصویر 5- نقش حد  یث جایگاه سلمان نزد   اهل بيت )ع(.

طاهره اسحقی غریب د  وستی و همکار

تصویر 4- نقش حد  یث ولایت اميرالمؤمنين )ع(.تصویر 3- نقش عنوان نگاره بر روی كشتی.

تصویر 9- ابيات پایين نگاره. تصویر 8- ابيات پایين نگاره.
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با قرار د  اد  ن اشعار د  رجایی که اژد  ها د  ر میان امواج خروشان نمایان شد  ه و 
کشتی های کوچک را تهد  ید   می  کند  ؛ به معنایی که نگاره سعی د  ر انتقال آن 
د  ارد   تأکید   می  نماید   و می  گوید   تنها راه نجات از بلایای د  نیا و ناامنی هایی 
که د  ر مسیر زند  گی انسان است، پناه برد  ن به اهل بیت)ع( است و د  ر ابتد  ا 
مخاطب را با اژد  ها و امواج خروشان د  ریا روبه رو می کند   تا نشان د  هد   خارج 
از کشتی اهل بیت)ع( چه چیزی انتظار انسان را د  ر د  نیای فانی می  کشد  . بر 
طبق نظر ژنت این ابیات فرد  وسی نیز بینامتن صریح از نوع نقل قول د  ر این 

نگاره محسوب می گرد  ند  .
 ـ       خد  ا و د  یگر هیچ ـ که د  ر گنبد   بالای  ذکر »الله ولا سواه« به معنی 
جایگاه حضرات معصومین )ع( نوشته شد  ه )تصویر10( که تأکید   بر حضور 
خد  اوند   است، نشان از آن د  ارد   که اهل بیت )ع( و هر کس که پیرو ایشان است 
تحت حمایت و ولایت حضرت حق قرار د  ارد  . لذا این ذکر بینامتن صریح از 

نوع نقل قول محسوب می شود  .
بینامتن صریح د  یگری که د  ر این اثر مشاهد  ه می شود   نوع خطوطی است 
که هنرمند   به کاربرد  ه است. نگارگر کتیبه اشعار را با خط نستعلیق و سایر 
نوشتارها را با خط ثلث نگاشته است. بیشترین کاربرد  ِ نستعلیق د  ر نگارشِ 
کتاب های عاد  ی، اد  بی و متن های غیرمذهبی است. از ابتد  ای پید  ایش خط 
نستعلیق تاکنون به ند  رت متن های عربی مانند   قرآن، احاد  یث یا اد  عیه با این 
خط نوشته شد  ه است. د  ر مقابل کتیبه های فراوانی به خطّ نستعلیق موجود   
است که زبان فارسی و موضوعی غیرمذهبی د  ارند   )کرمانی نژاد  ، 1391، 68( 
و هنرمند   هم د  ر این اثر مطابق با پیش متن تصویری خود   نگاره شاهنامه 

تهماسبی از خط نستعلیق جهت نگارش اشعار بهره برد  ه است.

بينامتن های ضمنی
د  ر تبد  یل نظام نوشتاری به تصویری نوع نشانه ها تغییر می یابد   و از کلمات 
و مفاهیم لفظی د  ر نظام نوشتاری به رنگ، فرم و بافت د  ر نظام تصویری بد  ل 
می  شود  ؛ لذا اشکال، رنگ ها و د  ر برخی موارد   بافت، می تواند   حاوی معنا و 
پیامی نهفته باشد   که هنرمند   د  ر د  ل تصویر جای د  اد  ه است. همان طور که 
گذشت؛ این نوع بینامتن را که یک متن به صورت آشکار و د  یگری د  ر پس 
صورت آشکار متن د  یگر پنهان شد  ه است؛ د  ر نظریه ژنت تلمیح نامید  ه 
می  شود   و تشخیص آن نیازمند   آگاهی د  اشتن به پیش متن های مورد  نظر 
است. د  ر این نگاره هم اشکالی است که می توانند   بینامتن ضمنی محسوب 
شوند  . ازجمله د  ر قسمت بالای نگاره خورشید   د  رخشانی مشاهد  ه می  شود   

که ابرهای تیره و تاریک به آرامی از روی آن کنار می  روند   )تصویر11( این 
خورشید   پشت ابر تد  اعی کنند  ه امام زمان)عج( است که همگان انتظار ظهورش 
را می  کشند   و منتظرند   تا ابرهای تیره غیبت کنار رود   و خورشید   فرج 
نورافشانی نماید   )رجبی، 1400/8/24(. د  ر روایتی از امام زمان )عجل الله 
تعالی فرجه( د  ر پاسخ به پرسش های اسحاق بن یعقوب چنین آمد  ه است: 
اما کیفیت نفع برد  ن به وسیله من د  ر زمان غیبتم به مانند   نفع برد  ن به واسطه 
خورشید   است؛ هنگامی که ابرها او را از د  ید  گان مستور می نمایند   )طبرسی، 

.)591 ،1381
د  ر این حد  یث امام خود   را به خورشید   تشبیه می  نماید  . ازآنجاکه د  ر این 
قسمت نه نقل قول یا ارجاعی صورت گرفته، نه بخشی از حد  یث همچون 
سایر موارد   د  ر نگاره، د  رج شد  ه بلکه شناسایی آن تنها به حافظه بینامتنی 
مخاطب بستگی د  ارد  ؛ بر طبق نظر ژنت نوع رابطه میان د  و متن تلمیح 
است که یکی گفته و د  یگری ناگفته و پنهان است و د  ر اغلب موارد   تلمیح 
یک سخن نیست بلکه یک تصویر است که به متن د  یگر ارجاع می  د  هد   و 
شناسایی آن منوط به حافظه بینامتنی مخاطب هست )نامور مطلق، 1395، 
61( لذا این حد  یث پیش متنی برای تصویر خورشید   پشت ابر د  ر نگاره است 

که طبق نظر ژنت، بینامتن ضمنی از نوع تلمیح محسوب می  گرد  د  .
بینامتن ضمنی د  یگر که هنرمند   د  ر قالب نوع خط به کار گرفته د  ر 
نگارش نوشتار احاد  یث و آیات و اذکار از آن بهره برد  ه است خط ثلث است 
که »د  ر میان همه انواع خطوط اسلامی، خطوط ثلث و کوفی، بیش ترین 
هم بستگی و پیوند   را با مضامین مذهبی د  ارند   و نقش ویژه ای د  ر خلق 
بهروزی پور، 1395،  و  می کنند  «)سقایی  ایفا  روحانی  و  قد  سی  فضاهای 
194(. لذا هنرمند   جهت تأکید   بر مضامین معنوی که به کاربرد  ه است، خط 
ثلث را جهت نگارش آن ها برگزید  ه است. می توان کتیبه هایی مذهبی که 
عموماً د  ر اماکن مذهبی با خط ثلث نگارش می شد  ند   را بینامتن ضمنی این 

خط د  ر اثر مزبور د  انست.

بينامتن ضمنی د  ر قالب تصویر
این موضوع »کشتی نجات اهل بیت )ع(« د  ر د  وره صفوی د  ر شاهنامه 
تهماسبی )تصویر 12( نیز کارشد  ه است که د  ر اولین نگاه به این نگاره، 
شباهتهایی رابین د  ونگاره می توان یافت. همان طور که د  ر تصویر مشاهد  ه 
می شود   جایگاه ائمه د  ر کشتی و تصویر نمود  ن حضرت رسول الله)ص(، حضرت 
علی )ع( د  ر د  اخل اشکوبه و د  ر حالت نشسته د  ر روبه روی یکد  یگر و جایگاه 

تصویر 11- نقش خورشيد   پشت ابر نماد  ی از حضرت امام زمان )ع(.

تصویر 10- ذكر الله و ما سواه د  ر نگاره.

تصویر 12- نگاره كشتی نجات اهل بيت )ع(، منسوب به ميرزاعلی، مکتب تبریز صفوی، 
محل نگهد  اری: موزه متروپوليتن، نيویورک، مآخذ :)رجبی و د  یگران، 37:1392(

تحلیل نگاره سفینه النجاه اثر محمد  علی رجبی بر اساس نظریه ترامتنیت ژرار 
ژنت
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حضرت امام حسین )ع( و امام حسن )ع( و تصویرنمود  ن د  و کشتی کوچک تر 
د  رست شبیه به نمونه نسخه شاهنامه تهماسبی است )تصویر 6( و می توان 

این نگاره را پیش متن ضمنی آن د  ر نظر گرفت.
هاله نور د  ور سر ائمه نشان از قد  است و معصومیت آنان د  ارد   که د  ر 
این هاله  د  ور سر قد  یسین  ایران سابقه طولانی د  ارد   و عموماً  نگارگری 
تصویر شد  ه است. فره ایزد  ی، به د  ل هر که بتابد   از همگنان برتری یابد  . 
از پرتو این فروغ است که کسی به پاد  شاهی می  رسد   و د  اد  گستر شود   
و همواره کامیاب و پیروزمند   باشد  . همچنین به واسطه این نور است که 
کسی به کمالات نفسانی و روحانی آراسته و از سوی خد  اوند   برای راهنمایی 
مرد  مان برانگیخته شد  ه و به مقام پیغمبری و شایسته الهام ایزد  ی می  رسد   
)اوشید  ری، 1378، 369(. د  ر هنرهای تجسمی این فره به شکل هاله نور 

به تصویر د  رمی آید  .
نحوه  می کند  ؛  خود  نمایی  نگاره  این  د  ر  که  د  یگر  ضمنی  بینامتن 
چهره پرد  ازی د  ر صورت های ائمه علیهماالسلام است. د  ر نگاره های ایرانی 
چهره های ائمه و پیامبران به سه شیوه تصویر می شود  . د  ر برخی موارد   چهره 
این بزرگان مکشوف است و هنرمند   چهره ها را همانند   سایر شخصیت های 
نگاره نقش می کند   و د  ر برخی د  یگر هم با پوششی چهره آن ها را می  پوشاند   
و چهره کاملاً محجوب د  ر حجاب تصویر می شود  ؛ اما د  ر بعضی نگاره ها چهره 
بین پید  ا و ناپید  است و هنرمند   پرد  ه ای نازک و حریر مانند   که می توان چهره 

را د  ر ورای آن مشاهد  ه نمود   تصویر می کند  . د  ر این نگاره هنرمند   از شیوه 
سوم بهره برد  ه است و چهره ائمه را بین پید  ا و ناپید  ا نقش کرد  ه است البته 
د  ر این اثر نگارگر از شیوه استاد   فرشچیان د  ر تصویرکرد  ن چهره حضرت 
امام رضا )ع( د  ر تابلو ضامن آهو بهره برد  ه و می توان پیش متن آن شیوه 
را، از نگارگری سنتی د  ر چهره پرد  ازی بزرگان و شیوه استاد   فرشچیان د  ر 

نقش نمود  ن چهره حضرت امام رضا )ع(  د  انست )جد  ول 1(.
بینامتن ضمنی د  یگر که د  ر این قسمت می توان به آن اشاره نمود   فرم 
حیوانی است که نگارگر برای تزیین سر د  ماغه کشتی ها به کاربرد  ه است. این 
نوع از تزیین د  ر نگاره های ایرانی سابقه طولانی د  ارد   و می توان د  ر د  وره های 
مختلف تاریخی نگارگری ایران مشاهد  ه نمود   که عموماً باز شکل سر اسب، 
پرند  ه و اژد  ها بیشتر استفاد  ه می شود   )جد  ول 2( و هنرمند   د  ر این نگاره 
د  ماغه کشتی اهل بیت )ع( را با سر سیمرغ و د  و کشتی د  یگر را با سر اسب و 
پرند  ه منقوش ساخته است )تصویر 6(. به نظر می رسد   استفاد  ه هنرمند   از 
نقش سیمرغ برای تزیین د  ماغه کشتی اهل بیت )ع( صرف تزیین نبود  ه و با 
توجه به مفهوم سیمرغ د  ر اد  بیات عرفانی که عمد  تاً معنای انسان کامل را از 
آن تعبیر می کنند   )سجاد  ی، 1383، 491( جهت تأکید   بر منزلت و برتری 

این کشتی نسبت به سایر کشتی ها باشد  .

بينامتن ضمنی به صورت رنگ ها
معنایی  از د  وره هرات به بعد   رنگ ها عموماً   د  ر نگارگری مخصوصاً 

جد  ول 2- شکل د  ماغه كشتی ها د  ر نگارگری.

جد  ول 1- چهره پرد  ازی د  ر نگاره.

طاهره اسحقی غریب د  وستی و همکار

  پردازي چهره
  کاملاً آشکار

  پردازي چهره
  کاملاً محجوب

پردازي بین پیدا و  چهره
  پنهان با پوششی نازك

پردازي بین پیدا و  چهره
پنهان با محصورکردن در 

  نور

دازي بین پیدا و پر چهره
پنهان با تلفیق دو شیوه 
(نگارگري سنتی و شیوه 

  استاد فرشچیان)

  
  

    

 ،هالنجاسفینهنگاره  از بخشی
 دعلی رجبیمحم

 کشتی نگاره از بخشی
در  ع)(بیتاهل نجات

 تهماسبی شاهنامه

 جبرئیل درآمدن نگاره بخشی از
، فرهاد شیرازي، نبردمیدانگاه به

، محل نگهداري کاخ 882-892
شاهکارهاي ( :گلستان، مأخذ
 )78: 1384 نگارگري ایران،

 از را شیر دلدل نگاره از بخشی
، فرهاد شیرازي، آوردیدرمپا

، محل نگهداري 882-892
: کاخ گلستان، مأخذ

 (شاهکارهاي نگارگري ایران،
1384: 81( 

، آهو ضامن نگاره از بخشی
، 1358محمود فرشچیان، 

مأخذ: (برگزیده آثار استاد 
 )53 :1384 ،فرشچیان

  ها تزیینات دماغه کشتی در نگاره

 در راه فریدوننگاره 
 از ضحاك با مبارزه
، کند می عبور دجله

فردوسی، منسوب به رضا عباسی، محل  شاهنامه
مجموعه چستر بیتی دوبلین، ایرلند. مأخذ: نگهداري 

)https://commons.wikimedia.org(  

  

، فرهاد نامهخاوران
، 882-892 شیرازي

نگهداري کاخ محل 
  .گلستان

ذ: مأخ
)https://www.pbslearningmedia.org(  

کشتن اسکندر نگاره 
، دیوان مرغ را به دریا

امیرعلی شیر نوایی، 
، محل نگهداري کتابخانه ملی فرانسه، 934-933
  . مأخذ:پاریس

)https://commons.wikimedia.org(  
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مرتبت این عرش د  ر مقام آفرید  گار عالم اند  ؛ د  رست به همین سان چهار امام 
از میان د  وازد  ه امام نیز، ارکان عرش ولایت اند  « )کربن، 1399، 232(. کربن 
د  ر اد  امه می گوید   ستون بالایی سمت راست به رنگ سفید   د  ر عرش، امام 
زمان )عج( و ستون پایینی سمت راست که از نور زرد   است تجسم امام علی 
)عَ( است. ستون بالایی سمت چپ که از نور سبز است، تجسم امام حسن )ع(. 
بالاخره ستون پایینی سمت چپ که از نور سرخ است، تجسم امام حسین 
)ع( است )کربن، 1399، 232-233(. د  ر این نگاره هم رنگ لباس هر امام 
متناسب با نماد   رنگی اش انتخاب شد  ه است. د  ر رنگ لباس امام حسن )ع( 
رنگ سبز )جد  ول 2( و د  ر رنگ لباس امام حسین )ع( )جد  ول 2( سرخ به کار 
رفته است. کاربرد   نماد  ین رنگ ها سابقه طولانی د  ر فرهنگ عرفانی ایران 
د  ارد   که می توانند   پیش متن های ضمنی محسوب گرد  ند   و تمامی پیش 

متن های ضمنی ذکرشد  ه از نوع تلمیح هستند  .

سرمتنيت د  ر نگاره
این نگاره که تصویرگر شعر فرد  وسی با عنوان د  ر ستایش پیغمبر است، 
د  ارای سرمتن مذهبی-   تعلیمی هست که هنرمند   از پیش متن های نوشتاری 

و تصویری متنوعی برای خلق آن بهره برد  ه است.

پيرامتنيت د  ر نگاره
و  د  رون متنی  گروه  د  و  به  را  پیرامتن  ژنت  شد    اشاره  که  همان طور 
برون متنی تقسیم کرد  ه است که سعی می  شود   د  ر این نگاره هر د  ود  سته 

شناسایی گرد  د  :

پيرامتن د  رون متنی
از نظر ژنت عناوین نقاشیها، پیرامتن های متصل یا پیوسته هستند   که د  ر 
طول تاریخ هنر نقشی تعیین کنند  ه د  ر خوانش مخاطب از آثار د  اشته اند  ، تا 
آنجا که به عنوان لایه ای مؤثر د  ر د  لالت پرد  ازی متن هنری قلمد  اد   می شوند   
)حکیم و نامور مطلق، 1397، 8(. نامور مطلق جلب توجه و جذب مخاطب را 
به عنوان مهم ترین کارکرد   عنوان نام برد  ه و براساس ارتباط عنوان با متن اثر 
آن را به د  و بخش عناوین صریح و ضمنی تقسیم کرد  ه است. عناوین صریح 
و توصیفی آن د  سته عناوینی هستند   که به توضیح و تشریح یکی از عناصر 
فرم یا محتوای اثر می پرد  ازند   و به د  ود  سته مضمونی و بلاغی قابل تقسیم 
هستند )شعیری، 1385، 202( و برعکس آن عناوین ضمنی به مضمون 
و سبک اشاره ندارد   )کنگرانی و همکاران، 1398، 31(. عنوان این نگاره 
سفینه النجاه است که هنرمند   آن را د  رون ترنجی بر د  یواره کناره جایگاه 

ائمه )ع( د  ر کشتی نقش کرد  ه است )تصویر 3(.
نام هنرمند  ، نام مؤلف از مهم ترین پیرامتن های د  رونی است و حتی 
بسیاری از مخاطبان با این ملاک به اثر توجه می کنند   و نام مؤلف از عوامل 

نماد  ین یافته اند   و د  ر خد  مت تقویت معنای پنهان د  ر اثر هستند  . این امر د  ر 
نگاره های د  وره معاصر تقویت گشته و هنرمند   از وجه استعاری رنگ ها جهت 
انتقال و تأکید   بر معنا بهره می  برد  . د  ر این اثر هم هنرمند   از بیان نماد  ین 

رنگ ها جهت غنا بخشید  ن به نگاره استفاد  ه کرد  ه است.
رنگ طلایی آیات سوره کوثر که تد  اعی کنند  ه نور الهی هستند   یاد  آور 
مَاوَاتِ وَالْرَْضِ مَثَلُ نوُرهِِ کَمِشْکَاۀٍ فیِهَا مِصْبَاحٌ المِْصْبَاحُ  ُ نوُرُ السَّ آیه: »اللهَّ
 یوُقَد  ُ مِنْ شَجَرَۀٍ مُبَارَکَةٍ زَیتُْونةٍَ لَا  َّهَا کَوْکَبٌ د  رُِّيٌّ فيِ زُجَاجَةٍ الزُّجَاجَةُ کَأنَ
 ُ شَرْقیَِّةٍ وَلَا غَرْبیَِّةٍ یکََاد  ُ زَیتُْهَا یضُِيءُ وَلوَْ لمَْ تمَْسَسْهُ ناَرٌ نوُرٌ عَلیَ نوُرٍ یهَْد  يِ اللهَّ
 شَيْءٍ عَلیِمٌ« )سوره نور،  ُ بکُِلِّ ُ الْمَْثَالَ للِنَّاسِ وَاللهَّ لنُِورهِِ مَنْ یشََاءُ وَیضَْرِبُ اللهَّ
35(. است که خد  ا نور آسمان ها و زمین است مثل نور او چون چراغد  انی 
است که د  ر آن چراغی و آن چراغ د  ر شیشه ای است، آن شیشه گویی 
اختری د  رخشان است که از د  رخت  خجسته زیتونی که نه شرقی است 
و نه غربی افروخته می شود  ؛ نزد  یک است که روغنش هرچند   بد  ان آتشی 
نرسید  ه باشد  ، روشنی بخشد  ، روشنی بر روی روشنی است ؛ خد  ا هر که را 
بخواهد   با نور خویش هد  ایت می کند   و این مثل ها را خد  ا برای مرد  م می زند   
و خد  ا به هر چیزی د  اناست. هنرمند   با استفاد  ه از طلا برای تصویر نمود  ن 
آیات سوره کوثر بر این نکته که هاد  ی این کشتی خود   خد  اوند   است که 
طبق آیه مبارکه سوره نور هر که را بخواهد   با نور خود  ش هد  ایت می کند  ؛ 

تأکید   می کند  .
رنگ یاسی )بنفش بسیار روشن( باد  بان که مزین به آیات سوره کوثر 
است تأکید   بر حضور نماد  ین حضرت زهرا )س( د  ارد  . عموماً د  ر باور عامه 
حضرت زهرا )س( را به یاس سپید   یا یاس کبود   مانند   می  کنند  . د  ر تصویر 
باد  بان علاوه بر رنگ آن، هنرمند   از ختایی هایی به رنگ بنفش برای تزیین 
بهره برد  ه است که همه د  ر جهت تأکید   به معنای نماد  ین این نشانه تصویری 

د  ر نگاره است )جد  ول 3(.
رنگ سبز د  ر قسمت های مختلف لباس ائمه )ع( به کار رفته است که 
نشان د  هند  ه مقام عصمت، قد  است و جایگاه والای آنان است )جد  ول 2(. 
مخصوصاً لباس حضرت رسول )ص( با سبزهای متنوع نقش شد  ه است. »اگر 
پرسند   که لون سبز از آن کیست؟ بگوی رنگ سبزرنگ سبزه و آب است و 
از آنِ عالی همتان و زند  ه د  لان است و این رنگ را حضرت رسالت )ص( بسیار 
پوشید  ی و به غایت پسند  ید  ی...« )کاشفی سبزواری، 1350، 168(. د  ر رنگ 
لباس حضرت علی )ع( رنگ زرد   به کاررفته است )جد  ول 3(. حضرت علی )ع( 
می  فرماید  : »خد  اوند   عرش را از چهار نور آفرید  . نور سرخ ... نور زرد   که رنگ 
زرد   از آن زرد   شد  ...« )کربن، 1399، 214(. عرش د  ارای چهارستون است 
که برای آن معانی و نماد  های مختلفی ذکرشد  ه است مانند  : »چهار رکن 
که د  ر چهار ملک مقرب تجسم   یافته اند   چهارستون عرش رحمانی به لحاظ 

تحلیل نگاره سفینه النجاه اثر محمد  علی رجبی بر اساس نظریه ترامتنیت ژرار 
ژنت

جد  ول 3- نماد  های رنگی د  ر نگاره.

رنگ سبز لباس   رنگ یاسی بادبان
  (ص) حضرت رسول

  لباس رنگ
  )ع( علی حضرت

  لباس رنگ
  )ع( حسین امام حضرت

  لباس رنگ
  )ع( حسن امام حضرت
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جذب مخاطب محسوب می گرد  د   )شعیری، 1385، 203(.
نام هنرمند   د  ر پایین نگاره د  ر کنار کتیبه مصرع »چنان د  ان که خاک پای 
حید  رم« نوشته شد  ه است؛ که نشان د  هند  ه عرض اراد  ت هنرمند   به پیشگاه 
حضرت علی )ع( است )تصاویر 13-14( و پیرامتن د  یگر این نگاره است. تاریخ 
این نگاره د  ر کنار نام هنرمند   د  ر پایین نگاره د  رج شد  ه است )تصویر 14( 
که یکی د  یگر از پیرامتن های د  رونی اثر محسوب می  شود  . ژنت اند  ازه اثر را 
)کتاب( از عناصر د  رون متنی ناشر می  د  اند   و آن را کلی ترین جنبه تحقق یک 
اثر )کتاب( را انتخاب اند  ازه آن می  د  اند   )شعیری، 1385، 200(. این نگاره 
یک تابلو د  ر اند  ازه 40×60 سانتی متر است و از جهت کارماد  ه، این نگاره با 

گواش و آبرنگ بر روی مقوا اجرا شد  ه است.

پيرامتن   برون متنی
تمامی آثاری که موجب معرفی این اثر می  شود   جزو پیرامتن برون متنی 
محسوب می شود   که د  ر این میان می  توان به کتاب آسمان نگاره ها اشاره 
نمود   که با د  رج تصویر این نگاره د  ر جهت معرفی این اثر گامی برد  اشته است. 
محل نگهد  اری اثر که د  ر فرهنگستان هنر مؤسسه فرهنگی و هنری صبا 
می  باشد   که پیرامتن بیرونی د  یگر این اثر است. نمایشگاه مجازی آثار اعضای 
پیوسته فرهنگستان هنر د  ر سایت فرهنگستان8 و نمایشگاه آسمان نگاره ها 
که د  ر اسفند  ماه 1398 برگزار شد   نیز از پیرامتن های بیرونی این نگاره است.

بيش         متنيت
برای تشخیص رابطه بیش متنی د  ر این نگاره باید   توجه کرد   آیا رابطه 
این نگاره نسبت به پیش متن هایش براساس تقلید   بود  ه یا تغییر و اگر تقلید   
بود  ه کد  ام نوع تقلید   و اگر تغییر بود  ه کد  ام نوع تغییر است. همچنین باید   
توجه د  اشت که کارکرد   نگاره نسبت به پیش متن هایش از کد  ام نوع طنز، 
تفنن یا جد  ی بود  ه است. د  ر این نگاره بیش متن ازلحاظ کارکرد   به حوزه نا 
طنز تعلق د  ارد  . از میان انواع شش گانه ای که ژنت تحت عنوان بیش متن بیان 
کرد  ه، ازآنجایی که این اثر را می توان برد  اشت و یا اقتباسی از متون نوشتاری 
د  انست و اثری بینانشانه ای محسوب می شود   که نشانه های نوشتاری را به 
تصویری بد  ل نمود  ه؛ لذا می توان آن را از نوع جایگشت د  انست. با د  قت د  ر 
نگاره و بررسی ارتباط و نسبت آن با متن، موارد   تراگونگی و همان گونگی آن 

را می توان به شرح ذیل تبیین کرد  .

همان گونگی
همان طور که گذشت نگاره کشتی نجات د  ر نسخه خمسه  تهماسبی 
پیش متن تصویری این اثر است. اثر استاد   رجبی موارد  ی را مشابه نگاره 
نسخه خمسه  تهماسبی د  ر اثرش وارد   نمود  ه است و از این لحاظ به حوزه 
فورژری تعلق د  ارد  . فورژري؛ پاستیشي به تمام معناست که با تقلید از سبک 
پیش متن، در قالبي مشخص، امکان تداوم و ادامه آن را فراهم می کند  . 
)شفیقی، 1399، 149(. اثر استاد   رجبی رابطه بر گرفتگی با نگاره نسخه 
خمسه تهماسبی د  ارد   و شباهت کلی به این نگاره د  ارد   البته بنا بر استفاد  ه 

از پیش متن های متنوع و خلاقیت خود   هنرمند   تغییراتی را د  ر آن می توان 
مشاهد  ه کرد  ، اما ازآنجاکه این اثر برگرفته از نگاره نسخه شاهنامه تهماسبی 

است و کارکرد   جد  ی د  ارد   می توان آن را فورژری د  ر نظر گرفت.

موارد   تراگونگی
د  ر این نگاره عناصر بصری بسیاری است که د  ر شعر شاهنامه فرد  وسی 
که د  استان اصلی از آن گرفته شد  ه وجود   ند  ارد   و نگارگر جهت غنای معنایی 
این عناصر را افزود  ه است که آن را د  ر گروه تراگونگی از نوع افزایشی قرار 
می د  هد   و از نوع جایگشت محسوب می شود  . د  ر این نگاره د  ریا که طبق 
گفته فرد  وسی نماد   این جهان است مواج و متلاطم ترسیم شد  ه است که 
تصویرگر بیت حکیم این جهان را چو د  ریا نهاد   برانگیخته ی موج از و تند  باد   
است اما د  ر هیچ کد  ام از ابیات این شعر نامی از اژد  ها نیامد  ه و د  ر پیش متن 
تصویری آن )شاهنامه تهماسبی( هم اژد  ها تصویر نشد  ه است و نگارگر خود   
این عنصر تصویری را به نگاره افزود  ه است. اژد  ها د  ر فرهنگ ایران نماد   شر، 
پلید  ی و نفس اماره است. د  ر ایران نبرد   با اژد  ها، نبرد   با نفس اماره و پیروزی 
آگاهی بر ناخود  آگاهی است که د  ر جهان بینی اسطوره ای ایران سابقه د  یرینه 
د  ارد   )براتی و کفشچیان مقد  م، 1391، 33(. د  ر این نگاره اژد  ها د  ر حال 
حمله به کشتی های کوچک تصویر شد  ه است د  رحالی که هیچ تعرضی به 
کشتی بزرگ که ناخد  ای آن اهل بیت )ع( هستند   ند  ارد   و د  رواقع اژد  ها د  ر برابر 
این کشتی بسیار خرد   و ناچیز به نظر می  رسد   )تصویر 6(. نگارگر این گونه 
نشان د  اد  ه است که تنها هم سفر و هم مسیر بود  ن با اهل بیت )ع( است که 

می تواند   آد  می را از شر و پلید  ی حفظ نماید  .
عنصر تصویری د  یگری که د  ر این نگاره اضافه بر متن تصویر شد  ه نقش 
ماد  ر و فرزند  ی است که اگرچه د  ر کشتی کوچک د  چار امواج و تلاطم د  نیا 
شد  ه است، اما آرام است. او همچون پیر خرد  مند   که د  ر این نگاره د  ر حال 
د  عا و توجه به کشتی اهل بیت )ع( و مطابق متن شعر نقاشی شد  ه است، به 
کشتی اهل بیت )ع( نظر د  ارد   و اطمینان د  ارد   که د  ر تمسک به این بزرگان راه 
نجاتی است و این گونه آرام کود  ک خود   را د  ر آغوش گرفته است )تصویر 6(.
سلمان هم یکی د  یگر از عناصر تصویری است که هنرمند   به نگاره افزود  ه 
است و د  ر متن شعر شاهنامه به او اشاره ای نشد  ه است. اگرچه هنرمند   د  ر 
تصویر نمود  ن سلمان قصد   شبیه سازی عین به عین ند  اشته است اما اگر د  ر 
چهره سلمان د  قت شود   علاوه بر استفاد  ه از چهره پرد  ازی ایرانی مانند   ریش؛ 
سعی کرد  ه شباهتی هم به امام خمینی د  اشته باشد   )رجبی، 1400/8/24( 
و این امر د  ر چشم و ابرو او مشهود   است )تصویر 5(. این گونه هنرمند  ، ایران 
اسلامی و انقلاب اسلامی را که می توان امام خمینی)ره( را نماد   این انقلاب 
د  انست د  ر کشتی نجات الهی تصویر نمود  ه است و برای ایران معاصر این 
پیام را تد  اعی می  کند   که هر کس همراه انقلاب و حامی آن باشد   د  ر کشتی 

نجات اهل بیت )ع(  سوار شد  ه و از نجات یافتگان است.
مورد   د  یگری که د  ر این نگاره متفاوت از پیش متن تصویری آن مصور 
شد  ه چهره پرد  ازی است. د  ر نگاره نسخه شاهنامه تهماسبی اگرچه بیان 

طاهره اسحقی غریب د  وستی و همکار

تصویر 14- نام و امضای هنرمند  .تصویر 13- موقعيت نام و امضای هنرمند   د  ر نگاره.
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حالت د  ر چهره انسان های معمولی که د  ر کشتی های کوچک ساکن هستند   
وجود   د  ارد   اما د  ر نگاره استاد   رجبی این بیان حالت بسیار قوی تر شد  ه 
)جد  ول 4( و چهره ائمه )ع( و کسانی که به ایشان توجه د  ارند   آرام و مطمئن 
به تصویر د  رآمد  ه و چهره سه نفر د  یگر که د  ر حال مبارزه با اژد  ها هستند   

بسیار د  رهم کشید  ه و ناآرام و مضطرب نقش شد  ه است.
و  محجوب  )ع(  معصومین  چهره های حضرات  رجبی  استاد    نگاره  د  ر 
پوشید  ه به تصویر د  رآمد  ه مگر صورت مبارک حضرت علی )ع( که کاملًا 
مکشوف و بد  ون حجاب است )تصویر 6(. د  رحالی که د  ر پیش متن تصویری 
این نگاره صورت های اهل بیت )ع( کاملاً پوشید  ه است. ازآنجاکه ایران توسط 
حضرت علی )ع( با اسلام و تشیع آشنا شد  ه است و گویی شخصیت و جایگاه 
حضرت علی )ع( کاملاً برای ایران قابل لمس و آشنا هست؛ هنرمند   چهره 
حضرت را بد  ون حجاب تصویر نمود  ه است اگرچه برای ایران تمام اهل بیت 
)ع( آشنا و قابل شناخت هستند   اما ازآنجاکه این آشنایی با حضرت علی 
)ع(  شروع شد  ه لذا هنرمند   با مکشوف نمود  ن چهره ایشان بر این مورد   تأکید   

کرد  ه اند   )رجبی، 1400/8/24(.
مورد   د  یگری که د  ر این نگاره متفاوت از نگاره شاهنامه تهماسبی تصویر 
شد  ه است و از نوع تراگونگی می باشد  ؛ شکل د  ماغه کشتی ها می باشد   که 
د  ر قسمت بینامتنیت ضمنی به آن پرد  اخته شد  . د  ر نگاره سفینه النجاه 
د  ماغه کشتی اهل بیت )ع( به شکل سر سیمرغ تزیین شد  ه است د  رصورتی که 
د  ر نگاره شاهنامه تهماسبی د  ماغه کشتی اهل بیت )ع( به شکل ارد  ک نقش 
شد  ه و د  ر کشتی د  یگر تنها با یک نقش اسلیمی آن را تزیین کرد  ه است 
د  رحالی که د  ر نگاره مورد  بحث د  ماغه د  و کشتی د  یگر به شکل سر اسب و 
پرند  ه تصویر شد  ه اند   )تصاویر 6 و 12(. تمامی موارد  ی که ذکر شد   از نوع 
افزایشی هستند   و یک مورد   هم تراگونگی کاهشی د  ید  ه می شود  . د  ر نگاره 
نسخه شاهنامه تعد  اد   نفرات انسان های عاد  ی بیشتر از نگاره استاد   رجبی 
هستند  . هنرمند   معاصر از انسان ها به صورت نماد  ین د  ر نگاره بهره برد  ه است 
مانند   تاجری که با وحشت به اژد  ها نگریسته و نماد  ی از کسانی است که 

مشغول د  نیا شد  ه اند  .

استاد   محمد  علی رجبی از نگارگران و نقاشان د  وره انقلاب اسلامی است 
که د  ر این نگاره با استفاد  ه از پیش متن های نوشتاری متعد  د   و پیش متن 
تصویری نگاره نسخه شاهنامه تهماسبی رابطه بینامتنی جد  ید  ی را نشان 
د  اد  ه است که ضمن به تصویرکشید  ن کشتی نجات اهل بیت )ع( و وفاد  اری به 
پیش متن های نوشتاری و تصویری خود   به بیان اعتقاد  ات و باورهای انقلابی 
خود   پرد  اخته است؛ اگرچه این بیان صریح نمی باشد   اما به طور ضمنی و 
رمزپرد  ازانه آن را به تصویر کشید  ه و توجه مخاطب را از یک بیان اعتقاد  ی 
و مذهبی به مضمون حقانیت انقلاب اسلامی معطوف می د  ارد   و تلویحاً 
بیان می کند   هر آنکه د  ر مسیر انقلاب اسلامی قد  م برد  ارد   جزو رستگاران 
و نجات یافتگان می باشد  . د  ر پاسخ به سؤال اول تحقیق باید   گفت که  که 
این نگاره غیر از رابطه فرامتنی د ارای انواع گونه های ترامتنی می باشد   اگرچه 
تمام زیرشاخه های انواع ترامتنیت را د  ارا نیست. هنرمند   علاوه بر استفاد  ه 
از پیش متن اد  بی شاهنامه از متن های مذهبی قرآن و احاد  یث بهره برد  ه 

است و علاوه بر پیش متن های نوشتاری د  ارای پیش متن های تصویری که 
مهم ترین آن نگاره گفتار اند  ر ستایش پیغمبر د  ر شاهنامه تهماسبی است 
بهره برد  ه و برای چهره پرد  ازی های اهل بیت )ع( از سنت هایی که د  ر نگارگری 
ایران جهت چهره پرد  ازی بزرگان به کار می رفته استفاد  ه نمود  ه و از شیوه 
چهره پرد  ازی استاد   فرشچیان د  ر نگاره ضامن آهو نیز بی بهره نیست .به 
سایر پژوهشگران توصیه می شود   که مطالعات جد  ید  ی را د  ر حوزه کشف 
روابط بینامتنی د  ر آثار هنر معاصر انجام د  هند  . این گونه مطالعات می تواند   
شیوه های تولید   آثار هنری را هرچه بیشتر آشکار سازد   و د  رعین حال الگویی 

برای نقد   آثار هنر معاصر را پیشنهاد   د  هد  .

تشکر و قد  رد  انی
بد  ین وسیله از استاد   محمد  علی رجبی که ما را د  ر جهت انجام این 

پژوهش یاری کرد  ه اند  ؛ تشکر و قد  رد  انی می شود  .

جد  ول 4- حالات چهره ها د  ر د  و نگاره.

  هالنجاسفینهها در نگاره  چهره  تهماسبی شاهنامهنگاره  ها در چهره

    

پی نوشت ها
1. Transtextualite.                   2. Gerard Genette.
3. Intertextualite.                    4.Architextualite.
5.Paratextualite.                     6. Metatextualite.
7. Hypertextualite.                 8. http://www.honaronline.ir.
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